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utmost possible publicity should be given in England to
the Anglophile views of himself and his House.3 He
enlarged further on this topic, and, at his request, Colonel
Stuart-Wortley, combining what was said then with the
notes he had taken of conversations with him at Highcliffe,
compiled an article taking the form of a talk between the
Emperor and an anonymous interviewer. A typed copy
was submitted to him which he pronounced to be a
faithful rendering of what he had said.

Then arose a disastrous muddle for which Biilow was
entirely to blame. In his Memoirs he gives an utterly mis-
leading version of it as follows. He received, he says,
from Rominten, where the Emperor was shooting, ' a bulky
and almost illegible manuscript on bad typing paper.'
With it was a covering letter from his cousin Freiherr von
Jenisch, who was attached to the Emperor as representative
of the Foreign Office, asking him, on the Emperor's behalf,
whether he saw any objection to its publication in an English
paper. Biilow had not time to read it, and sent it to the
Foreign Office with instructions that it should be carefully
read and copied, and that all desirable corrections and de-
letions (underlined) should be marginally inserted. It came
back with a few trifling corrections. Again he could not
find time to read it, and gave it to his confidential secre-
tary, Freiherr von Miiller, instructing him to examine
it critically (prufen). Miiller returned it to him with the
definite assurance that there was no objection to the
proposed publication. Accordingly it was sent back to
Jenisch, in Billow's name, as officially approved.1

The facts as proved by existing documents are otherwise.
The covering letter from Jenisch which accompanied the
typed interview contained definite instructions from the

1 Biilow, Memoirs, 1903-1909, pp. 328, 329.